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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilteknum  

ríkisaðstoðarráðstöfunum og að ráðstöfunin feli ekki í sér ríkisaðstoð í  

skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins 

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki við andmælum við eftirfarandi ríkisaðstoðarrástöfun og hefur komist 

að þeirri niðurstöðu að eftirgreindar ráðstafanir feli ekki í sér ríkisaðstoð í skilningi 1. mgr. 61. gr.  

EES-samningsins. 

Dagsetning ákvörðunar 6. júlí 2022 

Málsnúmer 85218 

Ákvörðun 160/22/COL 

EFTA-ríki Noregur 

Landssvæði Sveitarfélagið Sandnes 

Titill (og/eða heiti styrkþega) Sandnes Ulf  

Lagastoð Ákvarðanir sveitarfélaga  

Tegund aðstoðar Fjárfestingar- og rekstraraðstoð 

Markmið Íþróttir, tómstundastarf og menntun 

Aðstoðarform Styrkir, lán, ábyrgð, leigusamningur. 

Atvinnugreinar Knattspyrnuleikvangur 

Heiti og póstáritun stjórnvaldsins sem veitir aðstoð Sandnes Municipality 

Postboks 583, 

NO-4302 Sandnes 

Norway 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vef Eftirlitsstofnunar 

EFTA: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/. 

2022/EES/73/01 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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Ákvörðun nr. 173/22/COL frá 7. september 2022 um að opna formlega rannsókn  

á tiltekinni ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við norska  

Catapult aðstoðarkerfið  

Auglýst eftir athugasemdum sem varða ríkisaðstoð, í samræmi við ákvæði 2. mgr.  

1. gr. I. hluta bókunar 3 við samning milli EFTA-ríkjanna um stofnun  

eftirlitsstofnunar og dómstóls  

Eftirlitsstofnun EFTA tilkynnti norskum stjórnvöldum með ákvörðuninni sem vísað er til að ofan og sem 

birt er á upprunalegu, fullgiltu tungumáli á eftir þessu ágripi, um ákvörðun sína um að hefja málsmeðferð 

skv. 2. mgr. 1. gr. I. hluta bókunar 3 við samning milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og 

dómstóls. 

Frestur áhugaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá birtingu. Viðtakandi: 

EFTA Surveillance Authority 

Avenue des Arts 19H 

1000 Brussells 

Belgium 

registry@eftasurv.int 

Athugasemdum sem berast verður komið á framfæri við norsk stjórnvöld. Áhugaaðilum sem leggja fram 

athugasemdir er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar. 

***** 

Ágrip 

Málsmeðferð 

Norsk stjórnvöld upplýstu Eftirlitsstofnun EFTA um norska Catapult aðstoðarkerfið („Catapult-kerfið“ 

eða „aðstoðarkerfið“) með upplýsingablöðum með tilvísunum GBER 38/2017/R&D&I og GBER 

58/2020/R&D&I. Samkvæmt norskum stjórnvöldum samræmist aðstoðarkerfið ákvæðum almennu 

hópundanþágureglugerðarinnar („GBER“).  

Eftirlitsstofnunin hefur eftirlit með aðstoðarráðstöfunum sem EES-EFTA-ríkin telja að samræmist 

ákvæðum GBER. Á meðan á 2018 eftirlitstímabilinu stóð mat Eftirlitsstofnun EFTA ákveðnar aðstoðar-

fjárhæðir sem veittar voru samkvæmt Catatapult-kerfinu.  

Eftirlitsstofnun EFTA lauk eftirlitinu með bréfi frá 13. desember 2021 („endurgreiðslutilmælin“).  

Í endurgreiðslutilmælunum sagði Eftirlitsstofnun EFTA að aðstoð sem veitt var til fimm aðstoðarþega 

sem fjárfestingaraðstoð fyrir efnislegar eignir samkvæmt 27. gr. GBER um aðstoð til nýsköpunarklasa 

virki ólögmæt vegna þess að hún fullnægi ekki skilyrðum GBER. Augljósu misfellurnar tengjast 2. mgr. 

6. gr. (hvatningaráhrif), 5. mgr. 27. gr. (styrkhæfur kostnaður fyrir fjárfestingaraðstoð) og 6. mgr. 27. gr. 

(styrkígildi fjárfestingaraðstoðar) GBER. Eftirlitsstofnun EFTA beindi því þeim tilmælum til norskra 

stjórnvalda að endurgreiða aðstoðarfjárhæðir eins og mælt er fyrir um í endurgreiðslutilmælunum.  

Norsk stjórnvöld upplýstu Eftirlitsstofnun EFTA, með bréfi dagsettu 21. febrúar 2022, að þau hyggist 

ekki fylgja tilmælunum. Þau töldu að umrædd aðstoð væri bæði lögmæt og samrýmist framkvæmd  

EES-samningsins. Norsk stjórnvöld lögðu fram frekari athugasemdir 24. júní 2022. 

Lýsing á umræddri aðstoð  

Ákvörðuninni er beint að tiltekinni aðstoð sem veitt er sem fjárfestingarstoð fyrir efnislegar eignir 

samkvæmt 5. og 6. mgr. 27. gr. GBER. Aðstoðarfjárhæðirnar sem tilgreindar eru til bráðabirgða í 

ákvörðuninni eru eftirfarandi: 

 57,25 milljón norskra króna til Future Materials.  

 44 930 658 norskra króna til Manufacturing Technology.  

 55,4 milljón norskra króna til Sustainable Energy.  

 18,5 milljón norskra króna til Ocean Innovation. 

 19,96 milljón norskra króna til Digicat.  

2022/EES/73/02 

mailto:registry@eftasurv.int
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Mat 

Samkvæmt 5. mgr. 27. gr. GBER má veita fjárfestingaraðstoð til byggingar eða endurbóta á 

nýsköpunarklösum. Styrkhæfi kostnaðurinn er tilgreindur sem fjárfestingarkostnaður í óefnislegum og 

efnislegum eignum.  

Það er fyrirliggjandi skilningur Eftirlitsstofnunar EFTA að umrædd aðstoð hafi verið veitt til stuðnings 

leigu á búnaði sem ekki er skylt að kaupa. Ennfremur er það bráðabirgðamat Eftirlitsstofnunar EFTA að 

slíkur kostnaður sé ekki fjárfestingarkostnaður í efnislegum eignum. Þetta myndi hafa í för með sér að 

aðstoð hafi verið veitt vegna kostnaður sem er ekki styrkhæfur samkvæmt 5. mgr. 27. gr. GBER. 

Enn fremur virðist sem hluti af aðstoðarfjárhæðinni í tengslum við Future Materials tengist kostnaði sem 

stofnað var til áður en sótt var um þess aðstoð. Þetta myndi hafa í för með sér að aðstoðinni sem úthlutað 

var til þeirra verkefna eða þeirrar starfsemi sem þessi kostnaður tengist hafði engin hvatningaráhrif í 

skilningi 2. mgr. 6. gr. GBER. 

Á grundvelli fyrirliggjandi upplýsinga telur Eftirlitsstofnun EFTA að sú aðstoð sem fellur undir 

ákvörðunina, sem veitt var sem fjárfestingarstyrkur fyrir efnislegar eignir í skilningi 27. gr. GBER um 

aðstoð til nýsköpunarklasa, uppfylli ekki skilyrði fyrir aðstoð samkvæmt neinum öðrum greinum GBER.  

Með hliðsjón af þessum sjónarmiðum kemst Eftirlitsstofnun EFTA að þeirri bráðabirgðaniðurstöðu að 

aðstoðin hafi verið ólögmæt.  

Eftirlitsstofnun EFTA telur einnig vafa leika á því hvort aðstoðin samræmist framkvæmd EES-

samningsins.  

Í fyrsta lagi efast ESA um að hægt sé að lýsa yfir að aðstoðin samrýmist framkvæmd EES-samningsins á 

grundvelli leiðbeinandi reglnanna um ríkisaðstoð til rannsókna, þróunarstarfs og nýsköpunar. Styrkhæfur 

kostnaður sem fellur undir mismunandi tegundir aðstoðar er skilgreindur í I. viðauka í leiðbeinandi 

reglunum um ríkisaðstoð til rannsókna, þróunarstarfs og nýsköpunar. Með tilliti til aðstoðar til byggingar 

eða endurbóta á nýsköpunarklösum, er styrkhæfi kostnaðurinn skilgreindur sem fjárfestingarkostnaður í 

óefnislegum og efnislegum eignum.  

Þetta er sama skilgreining og í 5. mgr. 27. gr. GBER. Því kemst Eftirlitsstofnun EFTA að þeirri 

niðurstöðu, á grundvelli sama rökstuðnings og gerður var vegna GBER, að aðstoðin uppfylli ekki 

viðeigandi skilyrði leiðbeinandi reglnanna um ríkisaðstoð til rannsókna, þróunarstarfs og nýsköpunar.  

Að því er varðar spurninguna um samræmi beint á grundvelli c-liðar 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins, 

hefur Eftirlitsstofnun EFTA ekki áður metið aðstoð til nýsköpunarklasa til stuðnings leigu á efnislegum 

eignum sem ekki er skylt að kaupa. Á þessu stigi hefur Eftirlitsstofnun EFTA tilgreint nokkra þætti sem 

vekja efasemdir um samrýmanleika umræddrar aðstoðar. 

Þessir þættir fela einkum í sér spurningar um hvort aðstoðin hafi verið viðeigandi og hæfileg. Ennfremur 

þyrfti að gera ítarlega greiningu á aðstoð til Future Materials fyrir verkefni eða starfsemi þar sem stofnað 

var til kostnaðar áður en sótt var um aðstoð, ítarleg greining á grundvelli áreiðanlegra gagna væri þá 

nauðsynleg til að fastsetja raunveruleg hvatningaráhrif. Á þessu stigi hefur Eftirlitsstofnun EFTA ekki 

fengið slík gögn í hendurnar. 
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State aid granted under the aid scheme Norwegian Catapult – Decision to open a formal 

investigation procedure 

1 Summary 

(1) The EFTA Surveillance Authority (‘ESA’) wishes to inform the Norwegian authorities that, 

after a preliminary examination of aid granted under the aid scheme Norwegian Catapult (‘the 

Catapult-scheme’ or ‘the scheme’), it finds that doubts are raised as to the compatibility of 

certain aid with the functioning of the EEA Agreement. ESA has therefore decided to open a 

formal investigation procedure pursuant to Articles 4(4) and 13 of Part II of Protocol 3 to the 

Surveillance and Court Agreement (‘Protocol 3’). This decision is based on the following 

considerations. 

2 Procedure 

(2) The Norwegian authorities informed ESA of the Catapult-scheme by information sheets with 

references GBER 38/2017/R&D&I and GBER 58/2020/R&D&I (1). According to the 

Norwegian authorities, the scheme complies with the General Block Exemption Regulation 

(‘GBER’) (2). The granting authority is Siva SF – The Industrial Development Corporation of 

Norway (‘Siva’).  

(3) In keeping with Chapter II of the GBER, ESA monitors aid measures considered by the EEA 

EFTA States (3) to comply with the GBER. During its 2018 monitoring cycle, ESA assessed 

aid granted under the Catapult-scheme (4).  

(4) The monitoring went on for several years and involved considerable information exchanges 

between ESA and the Norwegian authorities. The Norwegian authorities were requested, 

encouraged and given ample opportunity to provide information. In preparation for closing the 

monitoring case, ESA did in a letter dated 27 October 2021 specifically invite the Norwegian 

authorities to provide any additional information relevant for the assessment of the lawfulness 

of the aid under Article 27(5) GBER. It was specified that such information could relate to: (i) 

consortium agreements; (ii) lease contracts; (iii) purchase obligations; (iv) purchase prices and 

financing plans; or (v) other subjects (5).  

(5) The Norwegian authorities responded by letter of 8 December 2021 (6). An extensive memo, 

prepared by an external law firm, was enclosed with this letter (7).  

(6) In line with what was indicated in the letter of 27 October 2021, referred to in paragraph (4) 

above, ESA then concluded the monitoring by letter of 13 December 2021 (‘the recovery 

recommendation’) (8). In the recovery recommendation, ESA expressed that aid granted to five 

  

(1)  The information sheets are available on ESA’s website (www.eftasurv.int).  

(2)  Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with 

the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 187, 26.6.2014, p. 1), referred to at 

point 1j of Annex XV to the EEA Agreement, see Joint Committee Decision No 152/2014, published in the OJ  

L 342, 27.11.2014, p. 63, and EEA Supplement No 71, 27.11.2014, p. 61, as amended by Commission Regulation 

(EU) 2017/1084 of 14 June 2017 amending Regulation (EU) No 651/2014 as regards aid for port and airport 

infrastructure, notification thresholds for aid for culture and heritage conservation and for aid for sport and 

multifunctional recreational infrastructures, and regional operating schemes for outermost regions and amending 

Regulation (EU) 702/2014 as regards the calculation of eligible costs (OJ L 156, 20.6.2017, p. 1), see Joint 

Committee Decision No 185/2017, published in the OJ L 174, 27.6.2019, p. 56, and the EEA Supplement No 67, 

19.10.2017, p. 668, and Commission Regulation (EU) 2020/972 of 2 July 2020 amending Regulation (EU) No 

1407/2013 as regards its prolongation and amending Regulation (EU) No 651/2014 as regards its prolongation 

and relevant adjustments (OJ L 215, 7.7.2020, p. 3), see Joint Committee Decision No 115/2020, not yet 

published, and Commission Regulation (EU) 2021/1237 of 23 July 2021 amending Regulation (EU) No 651/2014 

declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of 

the Treaty (OJ L 270, 29.7.2021, p. 39), see Joint Committee Decision No 196/2022, not yet published. 

(3)  Iceland, Liechtenstein and Norway.  

(4)  The correspondence concerning the monitoring is filed on Case 87323.  

(5)  Document No. 1237125.  

(6)  Document No. 1254527.  

(7)  Document No. 1254529.  

(8)  Document No. 1255265.  

2022/EES/73/03 

www.eftasurv.int
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beneficiaries, as investment aid for tangible assets under Article 27 GBER on aid to innovation 

clusters, appeared unlawful on the basis that it did not fulfil the conditions in the GBER. The 

apparent irregularities related to Articles 6(2) (incentive effect), 27(5) (costs eligible for 

investment aid) and 27(6) (intensity of investment aid) GBER.  

(7) ESA therefore recommended to the Norwegian authorities to recover the following aid 

amounts from the below beneficiaries: 

 Future Materials: NOK 58.8 million. 

 Manufacturing Technology: NOK 42 930 658. 

 Sustainable Energy: NOK 57.4 million. 

 Ocean Innovation: NOK 18.5 million. 

 Digicat: NOK 21.960 million. 

(8) By letter of 21 February 2022, the Norwegian authorities informed ESA that they will not 

follow the recommendation. In their view, the aid concerned was both lawful and compatible 

with the functioning of the EEA Agreement (9). 

(9) In view of this feedback, ESA’s monitoring team closed the monitoring case with a 

recommendation for ESA to open a formal investigation (10). 

(10) On 24 June 2022, the Norwegian authorities submitted additional comments (11). No additional 

documentation was however provided in this letter.  

3 The aid concerned 

3.1 Background  

(11) The present decision addresses certain aid granted as investment aid for tangible assets (‘the 

grants’) under Article 27(5) and (6) GBER, building upon the recovery recommendation. The 

grants are identified in sections 3.2 to 3.6 below.  

(12) The Norwegian authorities have conceded that one irregularity has occurred with respect to the 

grants. In the letter of 7 September 2021, the Norwegian authorities acknowledged that due to 

a clerical error, Future Materials has received excess aid of NOK 450 000 in breach of Article 

27(6) GBER on maximum aid intensities. The Norwegian authorities further confirmed that 

Siva will recover this aid (12).  

(13) On this basis, ESA will not include the apparent irregularity concerning Article 27(6) GBER 

on maximum aid intensities in the present decision. Consequently, this opening decision will 

focus on irregularities concerning Articles 6(2) (incentive effect) and 27(5) (costs eligible for 

investment aid) GBER.  

3.2 Future Materials 

3.2.1 The investment aid for tangible assets 

(14) The aid concerning Future Materials was granted through three granting decisions. The first 

grant was made in a letter of 9 November 2018 for activities in 2018 (13). The second granting 

letter, also dated 9 November 2018, covered activities in 2019 (14). The third granting letter is 

dated 24 February 2020 (15). It specified the aid amounts granted for 2020.  

  

(9)  Document No. 1271178.  

(10)  Document No. 1271381.  

(11)  Document No. 1298148.  

(12)  Document No. 1226788.  

(13)  Document No. 1191214.  

(14)  Document No. 1191216.  

(15)  Document No. 1191224.  
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(15) The granting letters distinguish between three categories of aid (16). These are: (1) investment 

aid for equipment (investeringsstøtte til utstyr), (2) aid for developing competence and services 

(utviklingsstøtte til kompetanse- og tjenesteutvikling), and (3) establishment aid (etabler-

ingsstøtte). 

(16) To ESA’s understanding, it follows from the granting letters that the investment aid for 

equipment (Category 1) was granted as investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. This 

aid is therefore addressed by this opening decision. Respectively, NOK 16.5 million, NOK  

15 million and NOK 26.2 million were granted as investment aid for equipment (Category 1) 

in the three granting letters.  

(17) The recovery recommendation additionally encompassed NOK 1.1 million granted in the third 

granting letter as establishment aid (Category 3). However, it appeared from the granting letter 

that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER, and that it may 

have concerned costs eligible for such aid.  

(18) The Norwegian authorities are therefore invited to clarify whether the NOK 1.1 million in 

establishment aid were granted as operating aid in compliance with Article 27(7) to (9) GBER.  

(19) The aid granted for developing competence and services (Category 3) falls outside the scope of 

this decision. This applies also for such aid granted in the granting letters addressed in sections 

(24) to 3.6 below. The aid granted in these granting letters for developing competence and 

services (Category 3) will therefore not be identified in the following.  

3.2.2 The ownership of the tangible assets for which the investment aid was granted 

(20) ESA has been provided with the annual accounts of Future Materials for 2019 (‘the 2019 

accounts’). These also include the figures for 2018 (17).  

(21) The 2019 accounts indicate that Future Materials does not own the tangible assets (equipment) 

for which investment aid was granted under Article 27(5) and (6) GBER in the first and second 

granting letter. First, no equipment appears as assets in the balance (18). Second, it is specified 

in note 7 of the 2019 accounts that: ‘Future Materials is undertaking marketing, sales and 

administrative activities on behalf of the equipment owners who are its shareholders’ (19).  

(22) As regards the third granting letter of 24 February 2020, Future Materials applied for this aid 

by application of 20 December 2019 (20). However, Future Materials subsequently submitted 

an updated, but undated, budget (21). The granting letter was based on this budget(22). 

(23) In the column ‘owner of equipment’ (utstyrseier), the updated budget lists the owners of the 

equipment in respect of which aid was applied for. These are exclusively other entities than 

Future Materials. Also with respect to the third granting letter, it is therefore ESA’s 

understanding that Future Materials does not own any of the tangible assets (equipment) for 

which aid was granted as investment aid under Article 27(5) and (6) GBER.  

(24) The above understanding is corroborated by a spreadsheet submitted by the Norwegian 

authorities (23). This spreadsheet also includes the column ‘owner of equipment’ (utstyrseier). 

All the listed owners are other entities than Future Materials.  

  

(16)  In addition, the two first granting letters include a row on Investment aid for building space (Investeringsstøtte til 

lokaler). No such aid was however granted.  

(17)  Document No. 1191144.  

(18)  Section 3 under the heading ‘Eiendeler’.  

(19)  Section 3 under the heading ‘Eiendeler’. Above translation provided by ESA.  

(20)  Document No. 1225684.  

(21)  Document No. 1225672.  

(22)  This sentence reads as follows in the original Norwegian wording: ‘Future Materials AS ivaretar markedsføring, 

salg og administrative aktiviteter på vegne av utstyrseierne som er selskapets aksjonærer’. 

(23)  Document No. 1225678.  
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3.3 Manufacturing Technology 

3.3.1 The investment aid for tangible assets 

(25) The aid concerning Manufacturing Technology was also granted through three granting 

decisions. The first grant was made in a letter of 17 October 2018 for activities in 2018 (24). 

The second granting letter, of the same date, was for activities in 2019 (25). The third granting 

letter was of 26 February 2020 (26). It specified the aid amounts granted for 2020.  

(26) It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as 

investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. Respectively, NOK 20 million, NOK  

34 million and NOK 2 million were granted as investment aid for equipment (Category 1) in 

the three granting letters.  

(27) The third granting letter encompassed NOK 2 million granted as establishment aid (Category 

3). It appears that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER, and 

that it may have concerned costs eligible for such aid. The Norwegian authorities are however 

invited to clarify whether this is indeed the case.  

3.3.2 The ownership of the tangible assets for which the investment aid was granted 

(28) ESA has been provided with the 2018–2020 project accounts (‘the project accounts’) of 

Manufacturing Technology (27). The column ‘owner of equipment’ (Eier av utstyret) lists other 

equipment owners than Manufacturing Technology (MTNC).  

(29) The breakdown into different equipment items is more detailed in a spreadsheet submitted by 

the Norwegian authorities (28). ESA has accordingly used this document for the purposes of 

identifying the aid amounts which do not concern equipment owned by Manufacturing 

Technology. 

(30) According to the spreadsheet, the costs of equipment (Utstyr inkl. Installasjon) was NOK 53 

925 093. In addition, ‘in-kind’-contributions are specified as amounting to NOK 54 017 686.  

(31) The ownership of the equipment is specified in the column ‘owner’ (eier). The combined listed 

costs of the equipment owned by Manufacturing Technology (MTNC) were NOK 21 113 684. 

In addition, the document lists in-kind contributions from Manufacturing Technology 

amounting to NOK 1 025 000. 

3.4 Sustainable Energy 

3.4.1 The investment aid for tangible assets 

(32) The aid concerning Sustainable Energy was granted through two granting decisions. The first 

grant was made in a letter of 27 June 2019 for activities in 2019 (29). The second granting 

letter, of 26 February 2020, concerned activities in 2020 (30).  

(33) It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as 

investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. Respectively, NOK 14.2 million and NOK 

41.2 million were granted as investment aid for equipment (Category 1) in the two granting 

letters.  

(34) The recovery recommendation additionally encompassed NOK 2 million granted in the second 

granting letter as establishment aid (Category 3). It however appears from the granting letter 

that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER.  

  

(24)  Document No. 1191218.  

(25)  Document No. 1191220.  

(26)  Document No. 1191222.  

(27)  Document No. 1225674.  

(28)  Document No. 1225682.  

(29)  Document No. 1191228.  

(30)  Document No. 1191230.  
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(35) The Norwegian authorities are therefore invited to clarify whether the NOK 2 million in 

establishment aid was granted as operating aid in compliance with Article 27(7) to (9) GBER.  

3.4.2 The ownership of the tangible assets for which the investment aid was granted 

(36) ESA has been provided with the annual accounts of Sustainable Energy for 2019 (31). These 

indicate that Sustainable Energy did not own the equipment in 2019. In particular, the balance 

does not include equipment corresponding to the value of the grants. 

(37) As noted on page 5 of the recovery recommendation, ESA has further not found indications of 

an obligation for Sustainable Energy to buy any of the equipment in respect of which the aid 

was granted. As further noted on that page, ESA did in the monitoring case ask the Norwegian 

authorities to provide any information relevant for ESA’s preliminary assessment that 

Sustainable Energy does not own any of the concerned equipment. Nevertheless, the 

Norwegian authorities have not provided any beneficiary-specific documentation substan-

tiating that the owner of the equipment concerned is Sustainable Energy.  

(38) On the basis of the above, it is still ESA’s understanding that the investment aid was granted in 

respect of equipment owned by other entities than Sustainable Energy. 

3.5 Ocean Innovation 

3.5.1 The investment aid for tangible assets 

(39) The aid concerning Ocean Innovation was granted by means of the granting letter of  

3 June 2019 (32).  

(40) It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as 

investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. NOK 18.5 million were granted as 

investment aid for equipment.  

3.5.2 The ownership of the tangible assets for which the concerned investment aid was granted 

(41) The Norwegian authorities have provided a spreadsheet (33). As ESA understands it, the 

column ‘owner’ (eier) lists the owners of the equipment in respect of which the investment aid 

was granted. The owners are exclusively other entities than Ocean Innovation.  

(42) ESA is not aware of any obligation on the part of Ocean Innovation to buy the equipment 

concerned. 

3.6 Digicat 

3.6.1 The investment aid for tangible assets 

(43) The aid concerning Digicat was granted through two granting decisions. The first grant was 

made in a letter of 3 June 2019 for activities in 2019 (34). The second granting letter, of  

26 February 2020, concerned activities in 2020 (35).  

(44) It is ESA’s understanding that the investment aid for equipment (Category 1) was granted as 

investment aid under Article 27(5) and (6) GBER. Respectively, NOK 7.060 million and  

12.9 million were granted as investment aid for equipment (Category 1) in the two granting 

letters.  

(45) The recovery recommendation additionally encompassed NOK 2 million granted in the second 

granting letter as establishment aid (Category 3). However, it appears from the granting letter 

that this aid was granted as operating aid under Article 27(7) to (9) GBER.  

  

(31)  Document No. 1191142.  

(32)  Document No. 1191212.  

(33)  Document No. 1225686.  

(34)  Document No. 1191228.  

(35)  Document No. 1191230.  



10.11.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 73/9 

 

 

1
0

.1
1

.2
0
2

2
 

E
E

S
-v

ið
b

æ
tir v

ið
 S

tjó
rn

artíð
in

d
i E

v
ró

p
u

sam
b

an
d

sin
s 

N
r. 7

3
/9

 

(46) The Norwegian authorities are therefore invited to clarify whether the NOK 2 million in 

establishment aid was granted as operating aid in compliance with Article 27(7) to (9) GBER.  

3.6.2 The ownership of the tangible assets for which the concerned investment aid was granted 

(47) The Norwegian authorities have provided a spreadsheet (36). As ESA understands it, the 

column ‘owner’ (eier) lists the owners of the equipment in respect of which the investment aid 

was granted. The owners are exclusively other entities than Digicat 

(48) ESA is not aware of any obligation on the part of Digicat to buy the equipment concerned. 

3.7 Summary 

(49) As follows from the above, it is ESA’s understanding of the documentation submitted in the 

monitoring case that the concerned investment aid has, with the exception of Manufacturing 

Technology, exclusively been granted in respect of tangible assets, which are not owned by the 

beneficiaries. Based on the contact with the Norwegian authorities in the monitoring case, it is 

further ESA’s understanding that, in those cases where the tangible assets are not owned by the 

beneficiaries, the costs considered eligible by the Norwegian authorities under Article 27(5) 

GBER are the costs of leasing the assets under leasing contracts. It is ESA’s preliminary 

understanding that these contracts do not include an obligation to purchase the assets.  

4 Presence of State aid  

(50) Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows: ‘Save as otherwise provided in this 

Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or through State resources in 

any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain 

undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between 

Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’ 

(51) The qualification of a measure as State aid within the meaning of this provision requires the 

following cumulative conditions to be met: (i) the measure must be granted by the State or 

through State resources; (ii) it must confer an advantage on an undertaking; (iii) favour certain 

undertakings (selectivity); and (iv) threaten to distort competition and affect trade.  

(52) As reflected in the information sheets referred to in section 2 above, the Norwegian authorities 

consider that the Catapult-scheme constitutes a State aid scheme. ESA is not aware of any 

information suggesting that the aid concerned, which was granted under this scheme, does not 

amount to State aid.  

(53) In this respect, ESA notes, first, that Siva is a State-owned company. The notified scheme is 

administered by Siva and financed by the State budget. Consequently, the aid involves the 

consumption of State resources. 

(54) Second, it is ESA’s understanding that the direct beneficiaries concerned (Future Materials, 

Manufacturing Technology, Sustainable Energy, Ocean Innovation, and Digicat) engage in 

economic activities by making available their resources in exchange for remuneration. This 

would be sufficient to conclude that the aid has accrued to undertakings.  

(55) Third, the aid has been granted exclusively to these beneficiaries. The aid is therefore 

selective.  

(56) Fourth, based on the correspondence in the monitoring case, it is ESA’s understanding that the 

beneficiaries offer highly specialised equipment used by undertakings engaged in international 

competition. In this capacity, it appears likely that the beneficiaries compete with alternative 

providers of access to equivalent equipment. Such alternative providers may operate 

exclusively in other EEA States, through subsidiaries in Norway, or be interested in 

establishing activities in Norway. The aid therefore appears to be liable to distort competition 

and affect trade within the EEA.  

  

(36)  Document No. 1225662.  
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(57) In view of the above considerations, ESA preliminarily concludes that the aid concerned 

amounts to State aid, as defined in Article 61(1) of the EEA Agreement. 

5 Aid scheme or individual aid 

(58) According to the information sheets referred to under section 2 above, the Catapult-scheme is 

an aid scheme. ESA will therefore proceed on the basis that the aid is granted on the basis of 

an aid scheme (37). 

6 Lawfulness of the aid 

6.1 Introduction  

(59) Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3: ‘The EFTA Surveillance Authority shall be 

informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter 

aid.[…] The State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure 

has resulted in a final decision’. 

(60) GBER establishes exemptions from this notification obligation for pre-defined categories of 

aid. As set forth in Article 3 GBER, an aid measure is compatible with the functioning of the 

EEA Agreement, and exempted from the notification requirement in Article 1(3) of Part I of 

Protocol 3, provided that the measure fulfils the conditions in Chapter I of the GBER, as well 

as the specific conditions for the concerned category of aid in its Chapter III. 

(61) The Court of Justice has acknowledged that the GBER is intended to increase administrative 

clarity and legal certainty by ensuring effective and simplified monitoring of the competition 

rules on State aid (38). At the same time, that court has also emphasised how the obligation of 

prior notification, which is derogated from by the GBER, is one of the fundamental features of 

the system of monitoring in the field of State aid (39). In line with the latter observation, it has 

taken a strict approach to the interpretation of both the current and the previous (40) GBER (41).  

6.2 Whether the aid fulfils the conditions in Article 27(5) (investment aid to innovation 

clusters) GBER 

(62) Pursuant to Article 27(5) GBER, investment aid may be granted for the construction or 

upgrade of innovation clusters. The eligible costs are specified as the investment costs in 

intangible and tangible assets. It further follows from Article 7(1), second sentence, GBER that 

the eligible costs shall be supported by clear, specific and contemporary documentary 

evidence. 

(63) As set out in section 3 above, it is ESA’s understanding that the concerned aid has been 

granted in support of leasing of equipment for which there exists no purchasing obligation.  

(64) In the letter of 24 June 2022, the Norwegian authorities argued that the classification of leasing 

contracts, as financial or operational leasing, depend on several criteria. The classification 

should, in the view of the Norwegian authorities, be made on the basis of the so-called IFRS 

16 regulation (42) (43).  

  

(37)  See Article 1(d) of Part II of Protocol 3. 

(38)  Judgment of 24 September 2020, NMI Technologietransfer GmbH v EuroNorm GmbH, C-516/19, 

EU:C:2022:59, paragraph 68. 

(39)  Judgment of 5 March 2019, Eesti Pagar AS v Ettevõtluse Arendamise Sihtasutus, Majandus- ja Kommu-

nikatsiooniministeerium, C-349/17, EU:C:2019:172, paragraph 59. 

(40)  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with 

the common market in application of Articles [107 TFEU and 108 TFEU] (OJ L 214, 9.8.2008, p. 3). The 

Regulation was incorporated in the EEA Agreement by Joint Committee Decision No 120/2008 (OJ L 339, 

18.12.2008, p. 111, and EEA Supplement No 79, 18.12.2008, p. 20).  

(41)  See e.g. Judgment of 21 July 2016, Dilly’s Wellnesshotel GmbH v Finanzamt Linz, C-493/14, EU:C:2016:577, 

paragraph 37; Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraph 60; NMI Technologietransfer GmbH, referenced 

in footnote 38, paragraph 65. 

(42)  Commission Regulation (EU) 2017/1986 of 31 October 2017 amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting 

certain international accounting standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European 

Parliament and of the Council as regards International Financial Reporting Standard 16 (OJ L 291, 9.11.2017,  

p. 1), referred to at point 10ba of Annex XXII to the EEA Agreement, see Joint Committee Decision  

No 101/2018, published in the OJ L 340, 15.10.2020, p. 38, and the EEA Supplement No 66, 15.10.2020, p. 47.  

(43)  Document No. 1298148, p. 4-5.  
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(65) At the same time, the Norwegian authorities do not appear to dispute that Siva has granted aid 

in respect of costs pertaining to leasing of equipment. The Norwegian authorities also do not 

dispute that aid has been granted in respect of equipment that has not been, and will not be, 

purchased by the beneficiaries (44).  

(66) On this basis, ESA will go on to assess whether, within the meaning of Article 27(5) GBER, 

the costs of leasing contracts that do not contain a purchasing obligation amount to investment 

costs in tangible assets. 

(67) The meaning of the term ‘investment costs’ in the context of Article 27(5) GBER is not 

defined in the GBER. It however follows from settled case-law that the terms of a provision of 

EEA law which makes no express reference to national law, must normally be given an 

autonomous and uniform interpretation throughout the EEA. Moreover, the meaning and scope 

of such terms must be determined by reference to their usual meaning in everyday language, 

whilst also taking into account the context in which they occur and the purposes of the rules of 

which they are part (45). 

(68) In ESA’s preliminary view, there is a commonly accepted distinction in everyday language 

between purchasing and leasing tangible assets. While a purchase entails that the ownership is 

permanently transferred in exchange for payment of the agreed price, leasing denotes 

payments on an ongoing basis for the right to use the asset.  

(69) Moreover, it is also ESA’s preliminary view that in everyday language concerning tangible 

assets, the term ‘investment’ is used in reference to acts involving a purchase. Under this 

understanding, the distinguishing feature of an investment in tangible assets is the transfer of 

ownership in exchange for payment.  

(70) This interpretation is supported by the system and purpose of the GBER. An interpretation 

whereunder the distinguishing feature of an investment in tangible assets is the transfer of 

ownership in exchange for payment, is clear and easy to apply. As such, it facilitates the 

administrative clarity and legal certainty that is sought brought about by the GBER. On the flip 

side, it does not open up for complex economical assessments by national authorities of 

whether a lease should, in a given case, be regarded as equivalent to an acquisition (46).  

(71) In view of the above considerations, ESA preliminarily concludes that the costs of leasing of 

assets for which there exists no purchasing obligation, does not amount to investment costs in 

tangible assets. This would entail that the aid has been granted in respect of costs which are not 

eligible under Article 27(5) GBER.  

(72) While replies from the European Commission to questions on the interpretation of the GBER 

do not have the same legal force as the GBER itself, ESA notes that the above interpretation is 

also consistent with guidance provided in respect of the current and previous (47) GBER. In 

response to a question concerning Article 36 in the current GBER, the European Commission 

has stated that: ‘GBER allows lease costs to be covered by investment aid only when it is in 

the form of financial leasing, which contains an obligation to purchase the asset at the expiry 

of the term of the lease’ (48).  

(73) In respect of the previous GBER (49), the European Commission has stated the following in 

response to a question concerning its Article 15: ‘In order to be eligible under the GBER, 

investments must satisfy several conditions, such as the condition that the investment be 

financed through an agreement of financial leasing. The second paragraph of Art. 13(7) reads: 

"Costs related to the acquisition of assets under lease, other than land and buildings, shall be 

taken into consideration only if the lease takes the form of financial leasing and contains an 

  

(44)  Document No. 1298148.  

(45)  See e.g. NMI Technologietransfer GmbH, referenced in footnote 38, paragraphs 44–46; Judgment of  

27 January 2022, SIA ‘Zinātnes parks’ v Finanšu ministrija, C-347/20, EU:C:2022:59, paragraph 42. 

(46)  See in this regard, Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraphs 67–68 and 79.  

(47)  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.  

(48)  This reply was previously publicly available on the Commission’s GBER FAQ-page.  

(49)  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.  
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obligation to purchase the asset at the expiry of the term of the lease". This condition concerns 

the other aids targeting investments, such as those granted to SMEs according to Art. 15’ (50). 

A similar provision to the referenced Article 13(7) in the previous GBER, is found in Article 

14(6)(b) of the current GBER, which states: ‘for plant or machinery, the lease must take the 

form of financial leasing and must contain an obligation for the beneficiary of the aid to 

purchase the asset upon expiry of the term of the lease’. 

6.3 The aid does not fulfil the conditions for operating aid under Article 27(7) to (9) GBER  

(74) The Norwegian authorities have not purported that the concerned aid fulfils the conditions for 

operating aid under Article 27(7) to (9) GBER. However, in light of the arguments presented 

with respect to the foreseen revision of the GBER, addressed in section 6.5 below, ESA 

considers it appropriate to establish why the aid concerned does not fulfil the conditions for 

operating aid under Article 27(7) to (9) GBER.  

(75) Article 27(8) GBER defines the costs eligible for operating aid as: ‘[…] the personnel and 

administrative costs (including overhead costs) relating to: (a) animation of the cluster to 

facilitate collaboration, information sharing and the provision or channelling of specialised and 

customised business support services; (b) marketing of the cluster to increase participation of 

new undertakings or organisations and to increase visibility; [and] (c) management of the 

cluster's facilities; organisation of training programmes, workshops and conferences to support 

knowledge sharing and networking and transnational cooperation’.  

(76) On the basis of the available documentation, ESA does not see that the aid concerned was 

granted in respect of eligible personnel and administrative costs as defined in Article 27(8) 

GBER. Rather, it is ESA’s understanding that the aid concerned relates to the costs of leasing 

tangible assets.  

6.4 Whether the third grant to Future Materials fulfils the conditions in Article 6(2) 

(incentive effect) GBER 

(77) As follows from the above, ESA’s preliminary view is that the aid concerned does not fulfil 

the conditions in Article 27(5) GBER. Further, ESA is not in possession of information 

enabling it to conclude that the aid fulfils the conditions for any of the other categories of 

compatible aid set out in Chapter III of the GBER. 

(78) This entails that the aid is not covered by the GBER, and that, as a consequence, it remains 

subject to the notification obligation (51). While therefore not strictly necessary for assessing 

the lawfulness of the aid, ESA will nevertheless also address apparent irregularities concerning 

the incentive effect of the aid to Future Materials.  

(79) According to the first sentence of Article 6(2) GBER, ‘[a]id shall be considered to have an 

incentive effect if the beneficiary has submitted a written application […] before work on the 

project or activity starts’. The incentive effect is thus assessed per project or activity.  

(80) The wording in Article 6(2) GBER is equivalent to that in Article 8(2) of the previous GBER 

(52). With respect to the latter provision, the Court of Justice has found that it must be 

interpreted as meaning that ‘work on the project or activity’ started when a first order of 

equipment required for the project or activity was made by entering into an unconditional and 

legally binding commitment (53). This situation will in the following be referred to as the point 

in time when costs are incurred.  

  

(50)  At the time of the adoption of this decision, the reply was available on the following link: https://ec.europa.eu/ 

competition/state_aid/legislation/gber_practical_faq_en.pdf.  

(51)  See e.g. Dilly’s Wellnesshotel, referenced in footnote 41, paragraph 36; Eesti Pagar, referenced in footnote 39, 

paragraphs 59 and 86; Judgment of 29 July 2019, Bayerische Motoren Werke AG v Commission, C-654/17P, 

EU:C:2019:634, paragraphs 129 and 138.  

(52)  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.  

(53)  Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraph 82.  

https://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/gber_practical_faq_en.pdf
https://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/gber_practical_faq_en.pdf
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(81) As identified in paragraph (22), Future Materials applied for additional aid by application of 

20 December 2019 (54). As also set forth in that paragraph, it is ESA’s understanding that the 

investment aid for equipment (Category 1), subsequently granted in the third granting letter of 

24 February 2020, reflects an updated budget submitted after the application (55).  

(82) This updated budget included costs listed in the three last quarters of 2019 (Q2, Q3 and Q4). 

However, since the application is dated 20 December 2019, it is ESA’s understanding that the 

costs listed in the updated budget as concerning Q2 and Q3 of 2019, were incurred prior to the 

application being submitted. Further, it is not possible to rule out from the updated budget that 

(parts of) the costs listed as concerning Q4 of 2019, were also incurred prior to the application 

being submitted on 20 December 2019.  

(83) Based on the available information, it is not completely clear to ESA whether the application 

of 20 December 2019 concerned one or several projects/activities. As explained above, 

however, it seems to follow from the updated budget that parts of the budgeted costs were 

incurred prior to the application being submitted. This would entail that aid granted in respect 

of the project/activity to which these costs relate, did not have an incentive effect within the 

meaning of Article 6(2) GBER.  

6.5 The foreseen revision of the GBER 

(84) In the letter of 24 June 2022, the Norwegian authorities refer to a targeted review of the GBER 

initiated by the European Commission (56). The Norwegian authorities refer, first, to the 

proposed amendment concerning ‘technology infrastructures’. In the view of the Norwegian 

authorities, the Catapult centres are such ‘technology infrastructures’ (57).  

(85) Second, the Norwegian authorities point out that the proposal entails widening the circle of 

entities eligible for operating aid to innovation clusters (58).  

(86) In this respect, ESA notes first that the draft referred to by the Norwegian authorities has not 

been enacted by the Commission in the form of a revision of the GBER. At this stage, it is 

therefore incapable of constituting a reference to examine the lawfulness of the aid concerned.  

(87) Second, even if the proposal was to be adopted and incorporated into the EEA Agreement, it 

treats ‘technology infrastructures’ as a form of ‘testing and experimentation infrastructures’ 

(59). The proposed Article 26a will allow for investment aid for testing and experimentation 

infrastructures of up to 25% of the eligible costs. On the basis of the documentation referred to 

in section 3 above, it is ESA’s understanding that the aid addressed in this decision exceeds 

this limit. Further, only investment aid would be eligible under the proposed Article 26a.  

(88) Third, concerning the proposed amendment of the circle of entities eligible for operating aid to 

innovation clusters, ESA notes that it will not affect what categories of costs are eligible for 

operating aid. This is so because the proposal does not entail amending Article 27(8) of the 

existing GBER. As already noted, this provision defines the eligible costs as: ‘[…] the 

personnel and administrative costs (including overhead costs) relating to: (a) animation of the 

cluster to facilitate collaboration, information sharing and the provision or channelling of 

specialised and customised business support services; (b) marketing of the cluster to increase 

participation of new undertakings or organisations and to increase visibility; [and] (c) 

management of the cluster's facilities; organisation of training programmes, workshops and 

conferences to support knowledge sharing and networking and transnational cooperation’.  

  

(54)  Document No. 1225684.  

(55)  Document No. 1191224.  

(56)  The public review of the proposal ended on 8 December 2021. At the time of the adoption of this decision, the 

consultation documents, including the draft regulation, were available on the following link: https://competition-

policy.ec.europa.eu/public-consultations/2021-gber_en.  

(57)  Document No. 1298148, p. 9.  

(58)  Document No. 1298148, p. 9.  

(59)  See recital 2 of the draft regulation, referred to in footnote 56 above.  

https://competition-policy.ec.europa.eu/public-consultations/2021-gber_en
https://competition-policy.ec.europa.eu/public-consultations/2021-gber_en
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(89) As established in section 6.3 above, ESA does not see that the aid concerned was granted in 

respect of costs eligible for operating aid under Article 27(8) GBER. Accordingly, even if the 

GBER was to be amended as regards the circle of entities eligible for operating aid to 

innovation clusters, the aid concerned could not lawfully have been granted as operating aid 

under Article 27(7) to (9) GBER.  

(90) On this basis, ESA takes the preliminary view that the foreseen revision of the GBER does not 

affect the conclusion as to the lawfulness of the aid.  

6.6 Summary of the aid which appears unlawful  

6.6.1 Future Materials 

(91) ESA preliminarily concludes that the NOK 57.7 million granted to Future Materials as 

investment aid for equipment (Category 1) is unlawful. 

(92) The entire amount appears unlawful based on an assessment against Article 27(5) GBER. Parts 

of the amount, granted in the third granting letter, also appears unlawful based on an 

assessment against Article 6(2) GBER.  

(93) As identified in section 3.1, it is ESA’s understanding that the Norwegian authorities have 

already recovered NOK 450 000 of the aid concerned with reference to another irregularity. 

This would leave NOK 57.25 million in unrecovered unlawful aid.  

6.6.2 Manufacturing Technology 

(94) ESA preliminarily concludes that parts of the investment aid for equipment (Category 1) 

granted to Manufacturing Technology in the three granting letters is unlawful.  

(95) As follows from the above, the costs eligible for investment aid under Article 27(5) GBER are 

the costs related to the acquisition of equipment owned by Manufacturing Technology. Based 

on the spreadsheet (60), it is ESA’s understanding that these costs amount to NOK 22 138 684 

(61).  

(96) The maximum aid intensity allowed by Article 27(6) GBER is 50%. On the premise that the 

eligible costs amount to NOK 22 138 684, the maximum lawful aid amount under Article 

27(6) GBER would be NOK 11 069 342.  

(97) The unlawful aid amount is the difference between the NOK 56 million granted as investment 

aid for equipment (Category 1), and the maximum lawful aid amount of NOK 11 069 342. 

This amount is NOK 44 930 658. 

6.6.3 Sustainable Energy 

(98) ESA preliminarily concludes that the NOK 55.4 million in investment aid for equipment 

(Category 1) was granted in respect of costs which are not eligible under Article 27(5) GBER. 

This aid is therefore unlawful.  

6.6.4 Ocean Innovation 

(99) ESA preliminarily concludes that the NOK 18.5 million in investment aid for equipment 

(Category 1) was granted in respect of costs which are not eligible under Article 27(5) GBER. 

This aid is therefore unlawful.  

6.6.5 Digicat  

  

(60)  Document No. 1225682.  

(61)  According to ESA’s calculations, the sum of the equipment costs is NOK 21 113 684 and that of the in-kind 

contributions NOK 1 025 000 (NOK 22 138 684 in total). To what extent in-kind contributions constitute costs 

eligible for investment aid under the GBER Article 27(5), has however not been assessed in this decision.  
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(100) ESA preliminarily concludes that the NOK 19.96 million in investment aid for equipment 

(Category 1) was granted in respect of costs which are not eligible under Article 27(5) GBER. 

This aid is therefore unlawful. 

6.7 Conclusion  

(101) The Norwegian authorities granted the aid identified in section 6.6 without notifying it to ESA. 

On the basis of the above assessment, ESA therefore takes the preliminary view that the 

Norwegian authorities have not respected their obligations under Article 1(3) of Part I of 

Protocol 3. This would make the aid unlawful. 

7 Compatibility of the unlawful aid 

7.1 Introduction 

(102) It follows from Article 61(1) of the EEA Agreement that, unless provided otherwise, State aid 

measures are incompatible with the functioning of the EEA Agreement.  

(103) The derogations in Article 61(2)(a) to (c) of the EEA Agreement concern respectively aid 

having a social character, aid to make good the damage caused by natural disasters or 

exceptional occurrences, and aid granted to the economy of certain areas of the Federal 

Republic of Germany. As the aid concerned is not furthering the attainment of any of these 

objectives, the derogations in Article 61(2)(a) to (c) of the EEA Agreement are not applicable 

in the case at hand.  

(104) With respect to the derogations contained in Article 61(3)(a) and (b) of the EEA Agreement, 

these also concern objectives which the aid in question does not contribute to the fulfilment of. 

Article 61(3)(a) of the EEA Agreement addresses aid to promote the economic development of 

areas where the standard of living is abnormally low or where there is serious under-

employment, whereas its Article 61(3)(b) concerns aid to promote the execution of an 

important project of common European interest or to remedy a serious disturbance in the 

economy of an EU Member State or an EFTA State. Accordingly, these derogations are also 

not applicable.  

(105) As for the derogation in Article 59(2) of the EEA Agreement concerning undertakings 

entrusted with the operation of services of general economic interest, ESA observes that the 

beneficiaries have not had a public service obligation to discharge with respect to the 

concerned activities. Since the compensation is not granted in respect of an undertaking 

entrusted with a service of general economic interest, the derogation in Article 59(2) is not 

applicable. 

(106) Article 61(3)(c) of the EEA Agreement provides that ESA may declare compatible ‘aid to 

facilitate the development of certain economic activities or of certain economic areas, where 

such aid does not adversely affect trading conditions to an extent contrary to the common 

interest’. In order to declare an aid measure compatible under this provision, it must, first, 

facilitate the development of certain economic activities or of certain economic areas (the 

positive condition). Second, it must not adversely affect trading conditions to an extent 

contrary to the common interest (the negative condition) (62).  

(107) ESA will in the following assess the aid against Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.  

7.2 ESA doubts whether the conditions in the RDI-guidelines are fulfilled 

(108) The Guidelines on State aid for research and development and innovation (‘the RDI-

guidelines’) set out conditions under which aid measures will be regarded as compatible with 

the EEA Agreement on the basis of its Article 61(3)(c) (63). Where an EEA EFTA State has 

  

(62)  Judgment of 22 September 2020, Austria v Commission (Hinkley Point C), C-594/18 P, EU:C:2020:742, 

paragraphs 18–20.  

(63)  OJ L 209, 6.8.2015, p. 17.  



Nr. 73/16 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 10.11.2022 

 

 

demonstrated that a measure fulfils the applicable conditions in those guidelines, ESA will 

approve the measure in question (64).  

(109) The costs eligible for the different categories of aid are defined in Annex I. In respect of aid 

for the construction or upgrade of innovation clusters, the eligible costs are defined as the 

investment costs in intangible and tangible assets.  

(110) This is the same definition as that in Article 27(5) GBER. In view of the assessment set forth 

in section 6.2, ESA therefore preliminarily concludes that the aid cannot be declared 

compatible with Article 61(3)(c) of the EEA Agreement on the basis that it complies with the 

RDI-guidelines.  

7.3 ESA doubts whether the aid is compatible directly on the basis of Article 61(3)(c) of the 

EEA Agreement  

7.3.1 Facilitation of the development of certain economic activities  

7.3.1.1 Economic activities supported 

(111) In order to be compatible under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, the measure must 

contribute to the development of certain economic activities or areas.  

(112) As reflected in the GBER (65) and the RDI-guidelines (66), aid for the construction or upgrade 

of innovation clusters can in particular contribute to combating coordination problems. Such 

problems hamper the development of innovation clusters, as well as the interaction and 

knowledge flows within clusters.  

(113) It is therefore common ground that aid for the construction or upgrade of innovation clusters 

can directly facilitate that economic activity which cluster organisations engage in when 

making available the resources of the innovation cluster. In turn, this will indirectly facilitate 

the economic activities conducted by the users of the cluster facilities.  

(114) On this basis, ESA is preliminarily inclined to conclude that the aid has directly facilitated the 

economic activities of the direct beneficiaries concerned, and indirectly the economic activities 

engaged in by the end users. However, ESA has not previously assessed aid to innovation 

clusters in support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no purchasing 

obligation. The Norwegian authorities are therefore invited to elaborate in further detail on 

how the aid facilitates economic activities within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA 

Agreement.  

7.3.1.2 Incentive effect 

(115) State aid is only compatible with the functioning of the EEA Agreement if it has an incentive 

effect. It must be demonstrated that the measure changes the behaviour of the undertaking 

concerned so that it engages in an activity which it would otherwise not carry out, or which it 

would carry out in a more restricted or different manner. 

(116) It follows from settled case-law (67), reflected in ESA’s decision-making practice (68), that a 

distinction needs to be drawn between respectively (i) the presumption for the existence of an 

  

(64)  EFTA Surveillance Authority Decision No: 271/14/COL of 9 July 2014 amending for the 97th time the 

procedural and substantive rules in the field of State aid by adopting new Guidelines for research and 

development and innovation [2015/1359], published in the OJ L 209, 6.8.2015, p. 17 and the EEA Supplement 

No 44, 6.8.2015, p.1, at paragraph 14. The Guidelines were amended by ESA Decision No: 090/20/COL of 15 

July 2020, published in the OJ L 359, 29.10.2020, p. 6 and the EEA Supplement No 68, 29.10.2020, p. 4.  

(65)  Recital 50.  

(66)  Paragraph 12(e).  

(67)  See e.g. Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraphs 64, 67, 78 and 79; Judgment of 13 June 2013, HGA 

Srl and Others v Commission, Joined Cases C-630/11 P to C-633/11 P, EU:C:2013:387, paragraphs 106 and 

onwards; Judgment of 14 January 2009, Kronoply GmbH & Co. KG v Commission, T-162/06, EU:T:2009:2, 

paragraphs 80–85, upheld on appeal in the Judgment of 24 June 2010, Kronoply GmbH & Co. KG v Commission, 

C-117/09 P, EU:C:2010:370. 

(68)  EFTA Surveillance Authority Decision No: 83/19/COL of 28 November 2019 on alleged unlawful aid to 

Trondheim Spektrum AS, published in the OJ L 82, 19.3.2020, p. 3, and the EEA Supplement No 17, 19.3.2020, 

p. 1.  
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incentive effect for aid applied for prior to the start of the activity/project; and (ii) establishing 

an actual incentive effect on the basis of a thorough assessment of the circumstances.  

(117) As identified in section 6.4 above, the present Article 6(2) GBER stipulates that ‘[a]id shall be 

considered to have an incentive effect if the beneficiary has submitted a written application 

[…] before work on the project or activity starts’. The Court of Justice has found that the 

equivalent provision in Article 8(2) in the previous (69) GBER amounted to a simple, pertinent 

and adequate condition for enabling the existence of an incentive effect to be presumed 

without a detailed assessment. Moreover, that Court has underlined that the verification of the 

existence of an actual incentive effect falls under the exclusive competence of the European 

Commission (70).  

(118) The formal criterion in Article 6(2) GBER does however not limit the scope for concluding, in 

an analysis under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, that aid has an actual incentive 

effect. It is therefore possible that aid which does not have an incentive effect within the 

meaning of Article 6(2) GBER, has an incentive effect in the sense of Article 61(3)(c) of the 

EEA Agreement.  

(119) By way of example, in a decision concerning aid to Trondheim Spektrum, ESA found that 

while a capital injection was granted after works on the concerned renovation and extension of 

an infrastructure had started, it changed Trondheim Spektrum’s behaviour in such a way that it 

engaged in the additional activity of finalising this upgrade. On that basis, even if the grant of 

the capital increase could not satisfy the formal requirement on incentive effect in Article 6(2) 

GBER, ESA concluded in its analysis under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement that it had 

an actual incentive effect (71).  

(120) Aside from the aid to Future Materials addressed in section 6.4 above, it is ESA’s 

understanding that the aid concerned was applied for prior to the start of the activities/projects 

that it relates to. However, the Norwegian authorities are invited to elaborate further on the 

actual incentive effect of the aid.  

(121) As further described in section 6.4, ESA’s preliminary view is that parts of the aid to Future 

Materials did not have an incentive effect within the meaning of Article 6(2) GBER. As 

reflected in the decision concerning aid to Trondheim Spektrum, the establishment of an actual 

incentive effect in cases where such an effect cannot be presumed on the basis of a prior 

application, necessitates a detailed analysis on the basis of reliable evidence (72). At this stage, 

ESA therefore doubts that parts of the aid concerned to Future Materials had an actual 

incentive effect within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.  

7.3.2 Compliance with relevant EEA law 

(122) If a State aid measure, the conditions attached to it, or the activity it finances entail a violation 

of relevant EEA law, the aid cannot be declared compatible with the functioning of the EEA 

Agreement (73).  

(123) ESA has no indications that the aid, the conditions attached to it, or the activity it finances 

entail a violation of relevant EEA law. 

7.3.3 Whether the aid adversely affects trading conditions to an extent contrary to the common 

interest  

  

(69)  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008, referenced in footnote 40.  

(70)  Eesti Pagar, referenced in footnote 39, paragraphs 64 and 68. 

(71)  EFTA Surveillance Authority Decision No: 83/19/COL, referenced in footnote 68, paragraphs 220 to 229 and 

259 to 273. 

(72)  EFTA Surveillance Authority Decision No: 83/19/COL, referenced in footnote 68, paragraph 264. 

(73)  Judgments of 19 September 2000, Germany v Commission, C-156/98, EU:C:2000:467, paragraph 78;  

22 December 2008, Régie Networks, C-333/07, EU:C:2008:764, paragraphs 94–116; Austria v Commission 

(Hinkley Point C), referenced in footnote 62, paragraph 44; 14 October 2010, Nuova Agricast, C-390/06, 

EU:C:2008:224, paragraphs 51–51. 
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7.3.3.1 Introduction 

(124) As follows from section 7.3.1, ESA has identified potential positive effects of the aid in that it 

may facilitate the development of certain economic activities. However, as will be described 

below, ESA has also identified possible negative effects in terms of distortions of competition 

and adverse effects on trade. These positive and negative effects must then be weighed up.  

7.3.3.2 Markets affected by the aid 

(125) As identified in section 7.3.1.1, ESA is preliminarily inclined to conclude that the aid has 

directly facilitated the economic activities of the direct beneficiaries, and indirectly the 

economic activities engaged in by the end users of the resources offered by them. At this stage, 

ESA is not aware that the aid has affected other markets. However, the Norwegian authorities 

are invited to comment on this.  

7.3.3.3 Positive effects of the aid 

(126) As established in section 7.3.1.1, and reiterated directly above, ESA is preliminarily inclined to 

conclude that the aid has directly facilitated the economic activities of the direct beneficiaries, 

and indirectly the economic activities engaged in by the end users. However, as was 

emphasised in section 7.3.1.1, ESA has not previously assessed aid to innovation clusters in 

support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no purchasing obligation. 

The Norwegian authorities are therefore invited to elaborate in further detail on how the aid 

facilitates economic activities within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement. 

7.3.3.4 Limited negative effects of the aid  

7.3.3.4.1 Introduction 

(127) Article 61(3)(c) of the EEA Agreement requires an assessment of any negative effects on 

competition and on trade. The aid must not adversely affect trading conditions to an extent 

contrary to the common interest.  

7.3.3.4.2 Necessity of the aid 

(128) A State aid measure is necessary if it is targeted towards situations where aid can bring about a 

material improvement that the market cannot deliver itself.  

(129) As was touched upon in paragraph (112), it is recognized in both the GBER (74) and the RDI-

guidelines (75) that aid for the construction or upgrade of innovation clusters is necessary to 

address, in particular, market failures in the form of coordination problems. Such problems 

hamper the development of innovation clusters, as well as the interaction and knowledge flows 

within clusters.  

(130) On this basis, ESA is therefore generally inclined to conclude that aid for the construction or 

upgrade of innovation clusters is necessary in order to address market failures in the form of 

coordination problems. The Norwegian authorities are however invited to provide further 

information and reasoning on the necessity of the aid assessed in the case at hand.  

7.3.3.4.3 Appropriateness of the aid 

(131) EEA EFTA States can make different choices with regard to policy instruments, and State aid 

control does not impose a single way to intervene in the economy. However, State aid under 

Article 61(1) of the EEA Agreement can only be justified by the appropriateness of a 

particular instrument to contribute to the development of the targeted economic activities or 

areas.  

  

(74)  Recital 50.  

(75)  Paragraph 12(e) and Annex I.  
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(132) ESA normally considers a measure appropriate where the EEA EFTA State can demonstrate 

that alternative policy options would not be equally suitable, and that alternative, less 

distortive, aid instruments would not deliver equally efficient outcomes.  

(133) As reflected in the GBER (76) and the RDI-guidelines (77), ESA has experience in assessing 

investment aid for the construction or upgrade of innovation clusters. Such aid is appropriate 

for addressing, in particular, the coordination problems hampering the development of 

innovation clusters, as well as the interaction and knowledge flows within clusters.  

(134) However, ESA does, as already mentioned, not have experience in assessing aid to innovation 

clusters in support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no purchasing 

obligation. At this stage, it is not evident to ESA that such aid is not more distortive than the 

alternative of granting investment aid within the meaning of the GBER (78) and the RDI-

guidelines (79).  

(135) On this basis, the Norwegian authorities are invited to elaborate on the appropriateness of the 

aid encompassed by this opening decision.  

7.3.3.4.4 Proportionality of the aid 

(136) State aid is proportionate if the aid amount per beneficiary is limited to the minimum needed to 

incentivise the additional investment or activity. 

(137) With respect to investment aid for the construction or upgrade of innovation clusters, the 

GBER (80) and the RDI-guidelines (81) allow for an aid intensity of 50%.  

(138) As set forth in section 6.2, it is ESA’s preliminary conclusion that the distinguishing feature of 

eligible investments in tangible assets under those instruments is the transfer of ownership in 

exchange for payment. In order to be eligible for aid, the beneficiary must therefore take on the 

risks of ownership. Those risks include, in particular, the risk of obsolescence.  

(139) The leasing of the concerned tangible assets, for which there exists no purchasing obligation, 

does to ESA’s preliminary understanding shield the beneficiaries from the risks of ownership. 

It is ESA’s understanding that the leasing contracts provide the lessees with increased 

flexibility compared with contracts involving a purchasing obligation.  

(140) In view of the above, ESA questions whether, in order to incentivise additional economic 

activities, it was necessary to grant aid with the same intensity as if it had concerned 

investments in tangible assets within the meaning of the GBER (82) and RDI-guidelines (83). 

Accordingly, ESA doubts whether the aid was proportional. 

(141) On this basis, the Norwegian authorities are invited to elaborate on whether, in light of the 

concrete risks associated with the leasing contracts, the aid amount per beneficiary is limited to 

the minimum needed to incentivise the economic activities in question. ESA underlines that 

this assessment will have to be made with reference to each individual contract.  

7.3.3.4.5 Conclusion on limited negative effects 

(142) In light of the above, ESA currently doubts whether the negative effects of the aid on 

competition and trade are sufficiently limited.  

7.3.3.5 Balancing the positive and negative effects of the aid  

  

(76)  Article 27.  

(77)  Paragraph 12(e) and Annex I.  

(78)  Article 27(6).  

(79)  Paragraph 12(e).  

(80)  Article 27(6).  

(81)  Annex 1.  

(82)  Article 27(6).  

(83)  Annex 1.  



Nr. 73/20 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 10.11.2022 

 

 

(143) For aid to be compatible with the functioning of the EEA Agreement, the limited negative 

effects of the aid measure as concerns distortion of competition and adverse impact on trade 

between Contracting Parties, must be outweighed by positive effects in terms of contribution 

to the development of economic activities or areas. It must be verified that the aid does not 

adversely affect trading conditions to an extent contrary to the common interest.  

(144) As follows from the above, ESA is preliminarily inclined to conclude that the aid has directly 

facilitated the economic activities of the direct beneficiaries, and indirectly the economic 

activities engaged in by the end users. However, ESA has not previously assessed aid to 

innovation clusters in support of the costs of leasing tangible assets for which there exists no 

purchasing obligation. Consequently, what are more precisely the positive effects of the aid, is 

not evident to ESA.  

(145) In respect of the negative effects, ESA doubts whether the negative effects of the aid on 

competition and trade are sufficiently limited. It is not evident that the aid is not more 

distortive than the alternative of granting investment aid within the meaning of the GBER (84) 

and the RDI-guidelines (85). ESA further questions whether, in order to incentivise additional 

economic activities, it was necessary to grant aid with the same intensity as if it had  

concerned investments in tangible assets within the meaning of the GBER (86) and the  

RDI-guidelines (87). 

(146) At this stage, ESA therefore doubts that the positive effects of the measure outweigh its 

possible distortions of competition and adverse impact on trade.  

8 Conclusion  

(147) As specified in section 6.6, ESA preliminarily concludes that the aid amounts identified in that 

section are unlawful. As further set out in section 7, ESA doubts whether this aid is compatible 

with the functioning of the EEA Agreement.  

(148) Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3, ESA hereby opens 

the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The 

decision to open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of 

ESA.  

(149) Acting under the procedure laid down in Article 1(2) of Part I of Protocol 3, ESA therefore 

invites the Norwegian authorities to submit their comments by 6 October 2022, and to provide 

all documents, information and data needed for ESA’s assessment. In the event that the 

Norwegian authorities should submit that the concerned aid is compatible with the functioning 

of the EEA Agreement, the Norwegian authorities are invited to provide a complete 

compatibility analysis of the aid.  

(150) The Norwegian authorities are also requested to immediately forward a copy of this decision to 

the aid recipients.  

(151) If this letter contains confidential information which should not be disclosed to third parties, 

please inform ESA by 16 September 2022, identifying the confidential elements and the 

reasons why the information is considered to be confidential. In doing so, please consult 

ESA’s Guidelines on Professional Secrecy in State Aid Decisions (88). If ESA does not receive 

a reasoned request by that deadline, the Norwegian authorities will be deemed to agree to the 

disclosure to third parties and to the publication of the full text of the letter. 

(152) Finally, ESA will inform interested parties by publishing a meaningful summary in the Official 

Journal of the European Union and the EEA Supplement thereto. All interested parties will be 

invited to submit their comments within one month of the date of such publication. The 

comments will be communicated to the Norwegian authorities.  

  

(84)  Article 27(6).  

(85)  Paragraph 12(e).  

(86)  Article 27(6).  

(87)  Annex 1.  

(88)  Published in the OJ L 154, 8.6.2006, p. 27 and EEA Supplement No 29, 8.6.2006, p. 1. 
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For the EFTA Surveillance Authority, 

Yours faithfully, 

Arne Røksund 

President 

Responsible College Member 

Stefan Barriga 

College Member 

Árni Páll Árnason 

College Member 

Melpo-Menie Joséphidès 

Countersigning as Director,  

Legal and Executive Affairs 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10507 – HITACHI RAIL/GROUND TRANSPORTATION  

SYSTEMS BUSINESS OF THALES) 

Framkvæmdastjórninni barst 4. október 2022 tilkynning (1) um fyrirhugaðan samruna í samræmi  

við 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) („samrunareglugerðarinnar“). 

Hinn 3. nóvember 2022 skýrði tilkynnandi framkvæmdastjórninni frá því að tilkynningin væri 

afturkölluð. 

  

(1) Stjtíð. ESB C 391, 12.10.2022, bls. 7. 

(2) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2022/EES/73/04 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10433 – VIVENDI/LAGARDERE)  

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Vivendi SE („Vivendi“, Frakklandi), sem lýtur yfirráðum Bolloré Group 

– Lagardère S.A. („Lagardère“, Frakklandi) 

Vivendi öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Lagardère í heild. 

Samruninn á sér stað með opinberu yfirtökutilboði sem tilkynnt var 21. febrúar 2022. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Vivendi er fjölmiðlahópur sem starfar einkum á sviði útgáfu, sjónvarpsþjónustu í opinni dagskrá og áskriftarsjón-

varpsþjónustu, þjónustu við kaup á auglýsingaplássi og auglýsingum, fjölmiðla, framboðs og hýsingar á myndbands-

gögnum á netinu og á sviði sviðslista, einkum í Frakklandi, 

– Lagardère er hópur sem starfar einkum við útgáfu, ferðaþjónustu, útvarpsþjónustu, fjölmiðla (þ.m.t. auglýsingar), 

sviðslistir og afþreyingargeirann, einkum í Frakklandi.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 423, 

7.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10433 – VIVENDI/LAGARDERE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2022/EES/73/05 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10900 – PLATINUM EQUITY GROUP/IMERYS HTSM) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 31. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– California Holding III Limited („California“, Bandaríkjunum), sem endanlega lýtur yfirráðum Platinum Equity, LLC 

(„Platinum Equity Group“, Bandaríkjunum) 

– Imerys' High Temperature Solutions business („Imerys HTS“, Frakklandi), sem lýtur yfirráðum Imerys S.A. 

(Frakklandi)  

Platinum Equity Group nær yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Imerys HTS í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á verðbréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Platinum Equity Group sérhæfir sig í samruna, kaupum og starfrækslu fyrirtækja sem veita þjónustu og bjóða lausnir 

fyrir viðskiptavini í fyrirtækjum af margvíslegu tagi, m.a. í upplýsingatækni, fjarskiptum, vöruferlisstjórnun, 

málmþjónustu, framleiðslu og dreifingu um allan heim. Platinum Equity Group hefur yfirráð yfir Solenis, sem er 

fyrirtæki á sviði sérnotaíðefna sem starfar um allan heim við lausnir á sviði vatnsmeðhöndlunar, ferlislausna, 

pappírsdeigs- og pappírslausna auk eftirlitslausna. 

– Imerys HTS starfar um allan heim og býður upp á eldfastar lausnir og þjónustu við háan hita, hitavernd fyrir 

iðnaðarbúnað og aukningu á flæði og steypu fyrir viðskiptavini úr járn-, ál-, steypu- og hitaiðnaði. Imerys HTS hefur 

þrjá mikilvæga vöruflokka: i) eldföst efni, ii) fljótandi stál og iii) græn mótunarsandsaukefni. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 428, 

10.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10900 – PLATINUM EQUITY GROUP/IMERYS HTSM 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/73/06 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10912 – CD&R/ATALIAN) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 27. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Clayton, Dubilier & Rice Fund XI, LP („CD&R“, Cayman-eyjum) 

– La Financière Atalian S.A.S („Atalian“, Frakklandi) 

CD&R öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Atalian í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CD&R: framtakssjóður. 

– Atalian veitingaþjónusta samkvæmt samningi og umsjón með búnaði.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 428, 

10.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10912 – CD&R/ATALIAN 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/73/07 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10918 – PETRONAS/DURIO/ORIM HOLDING) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 28. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– PETRONAS Trading Corporation SDN BHD („PETRONAS“, Malasíu), sem lýtur yfirráðum Petroliam Nasional 

Berhad (Malasíu) 

– Durio Invest BV („Durio“, Niðurlöndum) 

– Orim Holding Ltd („Orim“, Möltu), sem lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu Durio 

PETRONAS og Durio öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Orim. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– PETRONAS starfar við sölu og vinnslu á hráolíu- og jarðolíuvörum í Mið-Austurlöndum, Austurlöndum fjær og á 

Asíu-Kyrrahafssvæðinu. Þetta felur í sér afhendingu á hráolíu sem hentar til framleiðslu á skipaeldsneyti. 

PETRONAS starfar einnig við heildsölu á skipaeldsneyti í gegnum vörur frá bryggju til bensínfyrirtækja og annara 

dreifingaraðila skipaeldsneytis frá geymslutönkum sínum í Malasíu og Singapúr. 

– Durio er eignarhaldsfélag stofnenda og núverandi óbeinn eigandi Orim. Durio hefur enga aðra beina eða óbeina 

starfsemi en í gegnum Orim.  

3. Starfsemi Orim er sala á skipaeldsneyti og eldsneytisstöðvar fyrir sjóskip, einkum á Amsterdam – Rotterdam – Antwerpen 

svæðinu og á Möltu.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 428, 

10.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10918 – PETRONAS/DURIO/ORIM HOLDING 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10941 – ENI/SONATRACH/EQUINOR/IN SALAH JV) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 26. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Eni Algeria Exploration B.V., dótturfélag alfarið í eigu Eni („Eni“, Ítalíu) 

– Société Nationale pour la Recherche, la Production, le Transport, la Transformation, et la Commercialisation des 

Hydrocarbures s.p.a. („ Sonatrach“, Alsír) 

– Equinor, ASA („Equinor“, Noregi) 

– In Salah Gas Limited („In Salah JV“, Alsír) 

Eni, Sonatrach og Equinor öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir In Salah JV. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Eni rannsakar, þróar og vinnur olíu og jarðgas, starfar við raforkuframleiðslu, hreinsun á lífeldsneyti og íðefni sem og 

við innviði fyrir gasflutninga. 

– Sonatrach rannsakar, þróar og vinnur olíu og jarðgas auk þess að starfa við inniviði fyrir gasflutninga. 

– Equinor rannsakar, þróar og vinnur olíu og jarðgas auk þess að starfa við endurnýjanlega orku. 

3. Starfsemi In Salah JV eru rannóknir, þróun, framleiðsla og aðliggjandi heildsöluafhending á gasi.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 425, 

8.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10941 – ENI/SONATRACH/EQUINOR/IN SALAH JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2022/EES/73/09 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 73/28 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 10.11.2022 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10942 – PHO P/STORA ENSO MAXAU) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 27. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– PHO P GmbH & Co. KG, dótturfélag Schwarz samstæðunni („PHO P“, Þýskalandi) 

– Stora Enso Maxau GmbH („Maxau“, Þýskalandi) 

PHO P öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Maxau í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– PHO P er hluti af Schwarz samstæðunni, sem starfar við smásölu á matvælum, matvælaframleiðslu og söfnun, 

flokkun, vinnslu, endurvinnslu og markaðssetningu á úrgangi. 

– Maxau rekur pappírsverksmiðju sem framleiðir glanspappír úr endurunnum pappír. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 425, 

8.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10942 – PHO P/STORA ENSO MAXAU 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10947 – ATLAS ARTERIA/OTPP/SKYWAY CONCESSION  

COMPANY) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 31. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Atlas Arteria (Ástralíu)  

– Ontario Teachers’ Pension Plan („OTPP“, Kanada) 

– Skyway Concession Company LLC („Skyway Concession Company“, Bandaríkjunum) 

Atlas Arteria og OTPP öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Skyway Concession Company.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Atlas Arteria annst eignarhald, þróun og rekstur gjaldskyldra vega. Það er svokallað „dual stapled vehicle“ sem er 

skráð í áströlsku kauphöllinni og sem samanstendur af Atlas Arteria Limited og Atlas Arteria International Limited. 

Samtals eru þau með eignasafn sem samanstendur af fjórum vegatollsvegum, þar af eru tveir í Frakklandi (APRR og 

ADELAC), einn í Þýskalandi (Warnow-göngin) og einn í Bandaríkjunum (Dulles Greenway). 

– OTPP annast greiðslu lífeyrisbóta og fjárfestingu eigna lífeyrissjóða fyrir hönd u.þ.b. 333.000 starfandi kennara og 

kennara sem eru komnir á eftirlaun í Ontario-sýslu í Kanada. 

– Skyway Concession Company er sérleyfishafi vegatollsvegarins Chicago Skyway í Chicago í Illinois. Fyrirtækið 

hefur enga starfsemi á Evrópska efnahagssvæðinu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 428, 

10.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10947 – ATLAS ARTERIA/OTPP/SKYWAY CONCESSION COMPANY 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10949 – GONVARRI/MAJORITY SHAREHOLDERS/HIDRIA) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 28. október 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Gonvarri Corporación Financiera, S.L.,A („Gonvarri“, Spáni), sem lýtur yfirráðum ACEK Desarrollo y Gestión 

Industrial, S.L. („ACEK Group“, Spáni) 

– Inovatis d.o.o., Ladis d.o.o., Alex Luckmann and Rafis d.o.o. (einu nafni „Majority Shareholders“, Slóveníu) 

– H & R d.d. Družba za upravljanje z naložbamiA („Hidria“, Slóveníu), sem lýtur sem stendur yfirráðum Majority 

Shareholders 

Gonvarri og Majority Shareholders öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Hidria. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Gonvarri starfar við stálþjónustu, meðhöndlun á efni, nákvæmnisrörum og málmbyggingar en Gestamp Automoción, 

sem líkt og Gonvarri er einnig hluti af ACEK samstæðunni, starfar um allan heim við íhluti í ökutæki. 

– The Majority Shareholders starfa einkum sem hluthafar Hidria. 

– Hidria framleiðir fjölda bíla- og iðnaðarvara. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 428, 

10.11.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10949 – GONVARRI/MAJORITY SHAREHOLDERS/HIDRIA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10904 – CVC/MATICMIND/SIO) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. október 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10904. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10914 – GENSTAR CAPITAL/GTCR/JSSI) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. október 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10914. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2022/EES/73/13 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10922 – INTERPARKING SERVIZI/GKSD/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. október 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10922. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10923 – PLASTIC OMNIUM/HBPO) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. október 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10923. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10945 – GIP/MERIDIAM/SUEZ RECYCLING AND RECOVERY UK) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. október 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 

eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10945. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2022/EES/73/17 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 73/34 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 10.11.2022 

 

 

Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.55679 Pólland Podkarpackie 

Budowa terminalu 

przeładunkowego PKP LHS na 

stacji Wola Baranowska LHS 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 1 

SA.58780 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Targeted compensation scheme for 

fixed costs (prohibition lifted from  

1 September or later) 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 2 

SA.62831 Litháen Lithuania 

Individual aid for the development 

of the multifunctional health, 

education, culture and business 

support complex in Vilnius 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 2 

SA.64736 Grikkland — 

RRF — Greece — Financial support 

in favour of electricity storage 

facilities 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 3 

SA.100559 Þýskaland Germany 
Compensation for indirect ETS 

costs in Germany for 2021-2030 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 4 

SA.100616 Þýskaland Sachsen 
Nachrangdarlehen für  

KMUs — Sachsen 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 5 

SA.102431 Rúmenía Romania 

Compensation for indirect ETS 

costs in Romania for 2021-2030 and 

modification of SA.56403 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 6 

SA.102997 Frakkland — 

Plan de sortie de flotte dans le cadre 

du retrait du Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d’Irlande du 

Nord de l’Union européenne 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 7 

SA.103316 Ítalía — 

COVID-19/TCF: Aid scheme to 

support investments in the areas 

affected by the seismic events of 

2009 and 2016 (RRF) 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 7 

SA.103450 Ítalía — 

Banca Monte dei Paschi di  

Siena — Second amendment to the 

list of commitments related to the 

aid granted to Banca Monte dei 

Paschi di Siena in 2017 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 8 

SA.103616 Tékkland — 

TCF: Opex — Food  

producers — Loan Principal 

Reduction 

Stjtíð. ESB C 387, 

7.10.2022, bls. 9 

SA.103947 Ítalía Lombardia 

TCF: Scheme to support 

undertakings active in Lombardy 

affected by the Russian aggression 

against Ukraine 

Stjtíð. ESB 387, 

7.10.2022, bls. 10 

SA.104056 Grikkland Greece 

ΚΥΑ με θέμα ‘Διαδικασία και 

προϋποθέσεις επιχορήγησης για το 

έτος 2022 του μεταφορικού κόστους 

για τη διανομή εντύπων, καθώς και 

του κόστους δημοσιογραφικού 

χάρτου εκδοτικών επιχειρήσεων που 

εκδίδουν εφημερίδες και περιοδικά 

τοπικής, περιφερειακής και 

πανελλήνιας κυκλοφορίας, οι οποίες 

επλήγησαν από τη σοβαρή 

οικονομική διαταραχή που 

προκλήθηκε από τη ρωσική επίθεση 

κατά της Ουκρανίας και τις 

κυρώσεις που επιβλήθηκαν από την 

ΕΕ και τους διεθνείς εταίρους 

καθώς και από τα αντίμετρα που 

ελήφθησαν, με βάση τις διατάξεις 

του άρθρου 81 του ν.4949/2022.’. 

Stjtíð. ESB 387, 

7.10.2022, bls. 10 

2022/EES/73/18 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.104242 Ítalía Italy 

TCF: Direct grants to companies 

relying on supply from Ukraine, 

Russia and Belarus affected by the 

current crisis. 

Stjtíð. ESB 387, 

7.10.2022, bls. 11 

SA.62808 Niðurlönd Netherlands 

Remittance scheme to the equine 

sector following the legalisation of 

online gambling in the Netherlands 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 1 

SA.62810 Niðurlönd Netherlands 

Transition subsidy for the equine 

sector following the legalisation of 

online gambling in the Netherlands 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 2 

SA.100960 Frakkland France 

Compensation de la mission 

d'aménagement du territoire en 

faveur de La Poste (SA.49469) — 

modifications des modalités de 

financement 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 2 

SA.102799 Frakkland — 

France COVID-19: Modifications to 

SA.62999 (2021/N) — COVID-19: 

Aid in the form of exemptions from 

social security contributions 

(‘Régime d'aides sous forme 

d'exonérations de cotisations 

sociales’) 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 3 

SA.102875 Þýskaland Niedersachsen 

Niedersachsen: Förderrichtlinie  

über die Gewährung von 

Erschwernisausgleich für Wald in 

geschützten Teilen von Natur und 

Landschaft in Natura 2000-Gebieten 

(Erschwernisausgleichsverordnung-

Wald — EA-VO-Wald) 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 4 

SA.103729 Írland — 

Prolongation of aid scheme for the 

Refund of Employers' Social 

Security Contributions in respect of 

Seafarers on certain vessels 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 5 

SA.103842 Belgía 
Region 

Wallonne 

‘Walloon schemes of temporary 

limited amounts of aid, public 

guarantees and subsidized loans for 

Walloon undertakings affected by 

the conflict in Ukraine’. 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 5 

SA.103978 Grikkland — 

TCF — Subsidy Scheme to non-

household electricity consumers up 

to 35 kVA, operating as bakeries or 

on an agricultural tariff 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 6 

SA.104109 Litháen Lithuania 

The Incentive Financial Instrument 

‘Direct Loans to Business Operators 

Affected by War’ 

Stjtíð. ESB C 396, 

14.10.2022, bls. 7 

SA.63098 Litháen Lithuania 

Modification of the measure 

‘Development of Next Generation 

Access Infrastructure — RAIN 3 — 

Lithuania’. 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 1 

SA.63599 Pólland — 
Państwowe Gospodarstwo Leśne 

Lasy Państwowe (PGL LP) 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 2 

SA.63905 Grikkland — 

COVID-19 — Amendment of the 

Repayable Advance Scheme for 

enterprises affected by the Covid-19 

outbreak — Rounds 6-7 and other 

amendments (amendments to 

SA.56815 as amended) 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 2 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.387.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.396.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.101240 Frakkland France 

Modification du régime 

SA.59537 — Remboursement des 

cotisations sociales des marins / 

Reimbursement of seafarers' social 

contributions 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 3 

SA.102047 Írland — 
Tax Credit for Digital Games 

(Digital Games Relief) 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 4 

SA.102429 Belgía — 

Mesures de réduction des 

redevances pour le trafic ferroviaire 

de fret 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 5 

SA.104224 Finnland — 

SA.104224 Central government loan 

program to companies operating in 

the electricity derivatives market 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 5 

SA.104238 Malta Malta 

State aid measure to support 

undertakings involved in fast ferry 

passenger sea transport between 

Malta and Gozo 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 6 

SA.104267 Finnland — 
Liquidity support to municipal 

electricity companies 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 7 

SA.104277 Portúgal — 
Programa Apoiar Indústrias 

Intensivas em Gás 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 8 

SA.104325 Frakkland — 

TCF: Amendments to SA.103280 

(2022/N) Aid measures for the 

additional costs of natural gas and 

electricity prices in favour of 

energy-intensive businesses affected 

by the Ukrainian conflict 

Stjtíð. ESB C 406, 

21.10.2022, bls. 9 

SA.104395 Slóvakía — 

TCF — State aid scheme to support 

the food sector following Russia's 

aggression against Ukraine 

Stjtíð. ESB 406, 

21.10.2022, bls. 10 

SA.64374 Króatía 
Jadranska 

Hrvatska 

Individual aid to IE-Energy for grid-

scale energy storage 

Stjtíð. ESB C 416, 

28.10.2022, bls. 1 

SA.100688 Þýskaland 
Schleswig-

Holstein 

Ausgleichszahlungen zur Förderung 

der dauerhaften Umwandlung von 

Ackerland in Grünlandlebensräume 

in Schleswig-Holstein 

Stjtíð. ESB C 416, 

28.10.2022, bls. 2 

SA.100704 Ítalía — 
RRF — Italy — Support scheme for 

the promotion of biomethane 

Stjtíð. ESB C 416, 

28.10.2022, bls. 2 

SA.101051 Spánn — 

ECON — SPAIN — COVID-19 — 

Guarantee scheme for undertakings 

with composition agreements  

(re-introduction of SA.59045) 

Stjtíð. ESB C 416, 

28.10.2022, bls. 3 

SA.101723 Rúmenía — 

Investment aid on High-efficient 

Cogeneration plant using natural gas 

in district heating network 

Stjtíð. ESB C 416, 

28.10.2022, bls. 4 

SA.102303 Þýskaland — 

EEG 2021 amendments: Easter 

Package 2022 — Early Bird 

Measures 

Stjtíð. ESB C 416, 

28.10.2022, bls. 5 

SA.103086 Þýskaland — 
EEG 2021 amendments: Additional 

round of solar PV tenders in 2022 

Stjtíð. ESB C 416, 

28.10.2022, bls. 5 

SA.54321 Grikkland — 
Alleged illegal state aid related to 

industrial parks management 

Stjtíð. ESB C 422, 

4.11.2022, bls. 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.406.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.416.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.103757 Ítalía — 

TCF: State guarantee for the 

reinsurance of natural gas and 

electricity trade credit risk 

Stjtíð. ESB C 422, 

4.11.2022, bls. 2 

SA.104441 Írland — 

Proposed Prolongation of the 

Restructuring and Stabilisation 

Scheme for the Credit Union Sector 

in Ireland under the Credit Union 

and Co-operation with Overseas 

Regulators Act 2012 from  

01 November 2022 to  

30 April 2023. 

Stjtíð. ESB C 422, 

4.11.2022, bls. 2 

SA.104566 Ítalía Italy 
Italy TCF: Emergency Support for 

Bus Transport Operators 

Stjtíð. ESB C 422, 

4.11.2022, bls. 3 

SA.104585 Belgía Belgium 

State guarantee mechanism for 

certain credits of natural gas and 

electricity suppliers and 

intermediaries with liquidity needs 

Stjtíð. ESB C 422, 

4.11.2022, bls. 4 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.422.01.0001.01.ENG
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar skv. 4. mgr. 16. gr. reglugerðar  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um  

flugrekstur í Bandalaginu 

Breytingar á almannaþjónustukvöðum í tengslum við áætlunarflug 

Aðildarríki Frakkland 

Flugleið Rodez – París (Orly) 

Upprunalegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. júní 1997 

Gildistökudagur breytinganna 20. janúar 2024 

Unnt er að nálgast textann, ásamt hvers kyns 

viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 

almannaþjónustukvöðina 

Tilkynning frá 20. september 2022 um breytingu á 

almannaþjónustukvöðum vegna áætlunarflugs milli 

Rodez og Parísar (Orly) 

NOR: TREA2225691A 

https://www.legifrance.gouv.fr 

Nánari upplýsingar veitir: 

Directorate-General of Civil Aviation 

DTA/SDS1 

50 rue Henry Farman 

75 720 Paris Cedex 15 

FRAKKLAND 

Sími: +33 158094321 

 

2022/EES/73/19 
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað  

vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við  

reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat,  

leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Eftirfarandi ákvarðanir hafa verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni Tilvísun 

ákvörðunar 

Dagsetning 

ákvörðunar 

Markaðsleyfisnúmer Nánari upplýsingar 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 7411 20. október 2022 REACH/22/35/0 Stjtíð. ESB C 412, 

27.10.2022, bls. 11 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 7405 20. október 2022 REACH/22/39/0 Stjtíð. ESB C 412, 

27.10.2022, bls. 10 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 7381 20. október 2022 REACH/22/34/0 Stjtíð. ESB C 412, 

27.10.2022, bls. 9 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 7399 21. október 2022 REACH/22/37/0 Stjtíð. ESB C 414, 

28.10.2022, bls. 40 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 7397 21. október 2022 REACH/22/36/0 Stjtíð. ESB C 414, 

28.10.2022, bls. 41 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 7407 21. október 2022 REACH/22/33/0 Stjtíð. ESB C 414, 

28.10.2022, bls. 42 

4-(1,1,3,3-

Tetrametýlbútyl) 

fenól, etoxýlerað 

(4-tert-OPnEO) 

EB-nr.: -, CAS nr.: - 

C(2022) 7402 24. október 2022 REACH/22/38/0 Stjtíð. ESB C 417, 

31.10.2022, bls. 13 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

Authorisation (europa.eu) https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 

2022/EES/73/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0011.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0011.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.412.01.0009.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0040.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0040.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0041.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0041.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0042.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.414.01.0042.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.417.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.417.01.0013.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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